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V říjnu roku 2016 by la na Ka tedře bohe mis tiky Uni ver zi ty Pa lacké ho v Olo mou ci 
zaháje na tra dice pra vi delných kon ferencí hlásících se k od kazu jedno ho z nej-
významnějších předs ta vi telů zde jší lingvis tické bohe mis tiky prof. Mi ro sla va Komár -
ka. Jednotlivá setkání buď te ma ticky naváza la na výzkum čelních předs ta vi telů ka te -
dry bohe mis tiky (např. ko lok vium pořáda né roku 2023 s názvem Člověk a je ho text,
věno va né památce prof. Ja na Kořenské ho), ne bo by la věnována úžeji zaměřeným
bádáním spe ci fické ho jazyko vé ho výzku mu.    Le tošní  devátý ročník se us ku teč nil ve
dnech 27. a 28. úno ra a je ho organizátoři Mi chae la Ko pečková a Petr Pořízka jej
zasvěti li mlu ve né češtině.

S plenární přednáškou vys tou pi li  V á c l a v  J o n á š  P o d  l i p s k ý  a  Š á r  k a
Š i m á č k o v á  a zaměři li se v ní na vztah me zi fo ne tickou flexi bi li tou a sta bi li tou fo -
no lo gické ho sys té mu. Je jich výzkum byl za ložen na čtyřech psy cho lingvis tických

716715

K R O N I K A

Bohe mis tyka 2025(4): 714–719   ISSN 1642–9893   ISSN (online) 2956–4425
DOI: http://doi.org/10.14746/bo.2025.4.13

Bohemistyka, 2025 (4) © The Author(s). Published by: Adam Mickiewicz University in Poznań, Open Access article, distributed 
under the terms of the CC Attribution-NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International licence (BY-NC-ND, https://crea ti ve -
com mons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/)

kategorií, věnuje se i va rian t no sti a anomáliím v češtině. Zvláštní po zo r nost zaměřuje
k číslovkám. Pro rodilé mluvčí jsou přínosné i podněty plynoucí z ak vi zi ce češtiny ci -
zin ci (zápor větný a členský, jména obyvatelská i příslušníků národů, uni ver bi za ce,
ústup fle xe, substantivizovaná ad je kti va, k užití singuláru a plurálu – košík angreštu,
košík ma lin…). 

Texty jednotlivých ka pi tol Hrdlička pu bliko val již dříve v ča so pi sech (vel mi čas -
to v Bohe mis ty ce a Českém jazyku a li tera tuře)  i ve sbornících (na původní uveřej-
nění poc tivě od kazu je). V ka pi tole o jmé nech oby va telských i jmé nech přís lušníků
národů pos trádáme zmínku o no mi na ti vu plurálu, který je ne jen pro ci zince ob tížný
(An gliča né, An gliča ni, An gliča no vé, ale Fran cou zi, Fran cou zo vé, neexis tu jící *Fran -
couzé; Poláci, neexis tu jící *Poláké, jiný význam mající  Poláko vé atd.). V ka pi tole
o jednom typu uni ver bi za ce jde častěji o pro ces uni ver bi zační a de ri vační, než o pro -
ces uni ver bi zační a abre viační. Po zi tivně hodnotíme Hrdličko vo plé dování po pospi -
sovnění du bletního za ko nčení u da ti vu  sin guláru po se sivních ad jek tiv: di vil se ba -
bičč inu / ba biččině důcho du apod.    

Třetí část zaměřu je Mi lan Hrdlička na trans la to lo gii. Návaznost na před chozí ka -
pi to ly je lo gická a po cho pi telná. Ukazu je to tiž na další možnos ti využití češti ny v ko -
mu ni ka ci. Věren své mu dlouho le té mu zájmu se Hrdlička zaměřu je na pro ble ma tiku
překla du uměleckých textů. Čti vé jsou ze jmé na ka pi to ly o ek vi va len ci a adek vátnos ti
umělecké ho překla du, o zaměření překla da te le na čtenáře, o překla du ji no jazyčných
pasáží v uměleckém tex tu i o překla du záměrných gra ma tických a pra vo pisných chyb
v tex tu. Tu to část za vršu je ins pi ra tivní ka pi to la trans la to lo gicko- lingvo di dak tická,
o tzv. překla da telské ti ché poště.

Hrdličko va mo no gra fie je přínosná a cenná pře devším v před kládání otázek
a v upo zorňování na ty jevy v češtině, jež bývají čas to českými lingvis ty i uživa te li
jazyka přehlíženy či ne do ceňovány. Rozhodně stojí za přeč tení. Jsme přesvědče ni, že
zau jme jak od borníky, tak i laiky.

Nakladatelství Karolinum monografii vydalo počátkem roku, v jehož poslední
čtvrtině Milan Hrdlička oslaví své půlkulaté životní jubileum (nar. 16. 10. 1960). Jistě
se naskytne příležitost mu při této příležitosti poblahopřát. Hrdlička je autor pilný
(z jeho pera pocházejí jak texty ryze odborné, tak i jazykové blogy a texty
beletristické), my, čtenáři jeho děl, věříme, že monografie Čeština mezi jazyky není
jeho opusem posledním, ale že se dočkáme textů dalších. Hodně inspirace a sil k jejich 
vytvoření, Milane!



stu diích, jež se lišily zdro jem fo ne tické ho posu nu. Pro ban dy je jich bádání se sta ly od -
lišné sku pi ny mlu včích (např. mladí mlu včí ze slezských měst ne bo ro dilí mlu včí, a to
děti i do spělí, již si osvoju jí, případně na vy so ké úrovni ovládají an gličti nu), u nichž
byl zkoumán fo ne tický posun. Výsled ky analýz ukázaly, že mlu včí spontánně
přizpůs o bu jí fo ne tické pa ra me try své řeči kon tex tu, ale je jich fo no lo gický sys tém
zůstává vůči na rušením či případným změnám odolný. Větší přizpůs o bi vost se
prokáza la u dětských mlu včích a ten to fakt potvrzu je význam, který má raná jazyková
zkuše nost pro for mování řečových vzorců; fo no lo gickou sta bi li tu do spělých mlu -
včích pak zajišťuje dlouho dobá ochra na jazyko vé struk tu ry před vlivy od lišné
výslovnos ti. 

Na plenární přednášku navázal první blok vys tou pení věno vaných v úvodní čás ti
pro ble ma tice výslovnos ti češti ny ja ko druhé ho jazyka.  T a n j a  K o c j a  n č i č
a  J i t k a  Ve  r o ň k o v á  v příspěv ku nazva ném Vliv po zi ce hlásek R a L ve sla bi ce na 
je jich výslovnost v češtině ja ko L2 předs ta vily výsled ky výzku mu věno va né ho
výslovnos ti čínských a ko rejských stu dentů češti ny, již ob vykle vykazu jí potíže
s vnímáním a pro duk cí české ho R a L, ne boť v je jich rodných jazycích po dobný
kontrast neexis tu je. Je ho ab sence ve de na jed né straně ke špatné mu rozlišení me zi
těmi to dvěma hláska mi ve fázi per cepce, na straně druhé způs o bu je je jich nes právnou
výslovnost, a tím ta ké sníženou srozu mi telnost ve výslovnos ti druhé ho jazyka. Obě
hlásky, R i L, jsou tak důležitým cílem při nácviku výslovnos ti. Autorky ve svém
výzku mu sle do va ly výslovnost těch to „pro ble ma tických“ hlásek v od lišných spe ci -
fických po zicích před nácvikem výslovnos ti i po něm. S využitím ul trazvu kových
sním ků poskytu jících zpětnou vaz bu zjišťova ly, kte ré po zi ce vykazu jí po cíle ném
nácviku ne jvětší pokrok a kte ré se nao pak jeví ja ko ne job tížnější.  J i t k a  B i e  l e ń
ve svém příspěv ku Příči ny pro ble ma tických jevů v české výslovnos ti polských bohe -
mistů zúroči la dlouho le té zkuše nos ti z Ja gel lonské uni ver zi ty v Kra kově a zaměři la se 
na problematické jevy ve výslovnos ti polských stu dentů češti ny, jež ob vykle pře -
trvávají po ce lou do bu je jich vy so koškolské ho stu dia a jež sou vi se jí pře devším s pro -
ce sem zvnitřnění slyše né ho jazyko vé ho ma te riálu. Ty pické jevy pro ble ma tické
výslovnos ti au tor ka ilus tro va la na řadě příkladů z vlastní praxe a je jich analýzou
ukáza la na význam nácviku posle chu s po rozuměním, jenž by měl před cházet fázi
pro dukční, tedy sa motné mu nácviku výslovnos ti.

Úvodní blok uzavře la  T a n  j a  K o c j a  n č i č  příspěv kem Ar tiku lační analýza
českých sla bičných a nesla bičných /r/ a /l/, obě souhlásky mo hou  v češtině fun go vat
ja ko sla bičný vrchol, takže se mo hou rea li zo vat ja ko sla bičné i nesla bičné va rianty.
Au tor ka před ved la výsled ky analýzy, ve kte ré sle do va la, na ko lik „sla bičnost“ těch to
hlásek ovlivňu je je jich ar tiku la ci. Výsled ky výzku mu neukáza ly roz díl me zi sla -
bičnými a nesla bičnými va rian ta mi, obě ta ké mají po dob né tva ry a po lo hy jazyka;
jazyk při tom vyka zo val velkou sta bi li tu ve své ak tivní čás ti (přední část jazyka pro /r/

a /l/) a ros toucí va ria bi li tu v zadních čás tech, kte ré se ak tivně ne podíle jí na ar tiku la ci
těch to dvou zvuků.

Odpo lední blok zahájil  J a n  Vo l í n  s příspěv kem Pro mi nence modálních slo ves 
v sou vislých nara ti vech. V kor pusu vytvoře ném z nahrávek au dioknih čítajícím na
16 000 slov se zaměřil na přízvučnost těch to slo ves v pře dem při pra vených mo no lo -
gických tex tech. Pro mi nen ci modálních slo ves pak sle do val s ohle dem na je jich po zi -
ci ve výpovědi i na je jich sé man tiku a zjis til, že přízvučnost či nepřízvučnost těch to
slo ves je ovlivněna kon tex tem a sé man tickou struk tu rou výpovědi. R a  d e k  S k a r  -
n i t z l  v příspěv ku Přípa dy ne ty pické ho přízvu kování v češtině sle do val výskyt dvou- 
sla bičných ana kruzí (tedy nepřízvučných slov na počátku pro zo dické fráze, např.
„A ‘za se ‘by lo ‘jaro.“), jež byly do sud po pi sovány výlučně ja ko záležitost jedno sla -
bičných slov (v ne formálních pro je vech jsou ovšem ana kru ze běžné i ve dvou-
případně vícesla bičné po době), a jedno sla bičných mluvních tak tů (přípa dy, ve
kterých do chází k tzv. stře tu přízvuků a jimž se jazyky vy hýbají, např. „Byl ‘v Pra ze,
‘Brně ‘a ‘Olo mou ci“). Ma te riál k analýze au tor získal jed nak z nahrávek zpra vo dajů
České ho rozhla su I a II, jed nak z au dioknih nam lu vených pro fe sionálními mlu včími.
Ty pová od lišnost mlu včích obou sku pin ukáza la na potře bu sle do vat ten to jev v závis -
los ti na kon tex tu prom luvy. Ž a n e  t a  D v o ř á k o v á  a  Ve  r o  n i  k a  Š t ě p á n o v á  
v příspěv ku I mé mu dědo vi říka li pan Vejkrych ta, asi se jim to lé pe vys lo vo va lo… sle -
do va ly pro ble ma tickou výslovnost os ob ních jmen. Ma te riál k analýze poskytly do -
tazy adre so va né jazyko vé po radně Ús ta vu pro jazyk český AV ČR a do pi sy zasla né do 
pořa du České ho rozhla su O půvo du příjmení. Získaný soubor au torky kla si fiko va ly
s ohle dem na ety mo lo gii příjmení, případ né záměny je jich hlás kových po dob,
kolísání kvan ti ty či přizpůs o bování hlás ko vé ho skla du příjmení ob vyklé české fo no -
tak tice. Au torky ve svém be zes po ru užitečném výzku mu naváza ly na starší po dob ně
zaměře né práce a ukáza ly, že je ho potřeb nost je stále ak tuální, ne boť jmé na jsou in te -
grální součástí lidské iden ti ty a jakýko li nevhodný zásah do je jich po doby může být
zdro jem ne do rozumění. Příspěvek  J a  n y  V l č k o  v é  Mlu vený pro jev me zi tech -
nikou a kul tu rou aneb od pos to je k ar tiku la ci byl věnován sou vis losti me zi tech nickou 
přípra vou těla a kva li tou mlu ve né ho pro je vu, a to ze jmé na v oblas ti de chu, ar tiku lace
a re zo nance. Au tor ka ve svém výzku mu do kazu je, že prin ci py řečo vé kul tu ry a zása -
dy hla so vé tech niky se pro poju jí a zvládnutí tech niky hla so vé pro duk ce je jedním
z významných předpokladů pro do sažení ko mu ni kačních cílů.

Troji ci vys tou pení „poz dně odpo ledního“ bloku věno vaných řečo vé mu tem pu
v pro je vech převážně me diální pro duk ce zahájil  P e t r  P o ř í z k a  s příspěv kem
Výslovnost pod lu pou: Jak se mění úro veň ar tiku lace českých vokálů u mo derátorů
vli vem ko mer cio na li za ce mé dií po roce 1990? Au tor se v něm věno val pře devším
změnám ve výslovnos ti českých vokálů u mo derátorů v tři ce ti le tém ob dobí „po listo -
pa do vé ho“ vývo je, obsáhlým kor pu sovým šetřením prokázal značné roz díly ve
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výslovnos ti mo derátorů veře jno právních a ko me rčních mé dií a ukázal na ne ga tivní
vliv ko me rčních mé dií na stan dardy řečo vé praxe.  J i t k a  Ve  r o ň k o v á  hle da la ve
svém příspěv ku Vztah tem pa řeči a me zi pau zových úseků ke stavbě tex tu zpra vo -
dajské ho typu odpověď na otázku, na ko lik se mlu včí shodnou ve způs o bu členění
sou vislé ho tex tu (např. v délce me zi pau zových úseků, umístění předělů me zi ni mi či
je jich sou la du se syn tak tickou a významo vou struk tu rou tex tu) a zda se v pro je vech
různých mlu včích ob je vu jí ob dob né tem porální vzorce. Ma te riálově vy cháze la
z nahrávek tex tu zpra vo dajské re lace rea li zo vaných laickými mlu včími, obsa hu jících
pra vi del né struk turní čás ti. Výzkum prokázal vztah me zi tem pem řeči a struk turní
částí zpra vo dajského tex tu a potvr dil vliv in di vi duálních předs tav mlu včích o žán ru,
jež ovlivňu jí způs ob členění pro je vu.  M i  c h a e  l a  S v a  t o š o v á  v příspěv ku
Možnos ti výpočtu a zo bra zování lokálních změn tem pa řeči předs ta vi la no vou me to du 
výpočtu a vi zua li za ce těch to změn, jež zohledňu je in herentní trvání hlásek. Trvání
hlásek je ovlivněno řa dou fak torů, kte ré se daná me to da po kouší nor ma li zo vat
a ukázat je jich význam při vy jádření ko mu ni kačně re le vantních funk cí. Analýze
změn ar tiku lačního tem pa byly po dro beny pro jevy rozhla so vé ho zpra vo dajství,
možnost dalšího využití ale nabízí pře dem nepři pra ve né texty, např. po li tické de ba ty.

Do po lední blok druhé ho jed nacího dne byl věnován pro jevům laických mlu včích. 
M i  c h a e  l a  K o  p e č k o v á  sle do va la součas né ten dence v je jich výslovnos ti
v závis los ti na re gionální přís lušnos ti. V příspěv ku Rea li za ce rázu a pro te tických
hlásek v dia lo gu mlu včích z různých nářečních oblastí předs ta vi la výsled ky analýzy
pa desáti os mi mlu včích ze všech čtyř hlavních nářečních sku pin zaměře né na ten den -
ci k vy ne chávání rázu a rea li za ci pro te ze a prokáza la, že vy ne chávání rázu je vyšší
u mlu včích z Mo ravy a Slezska než z Čech; ve výzku mu při tom zohledňo va la
význam né so ciální fak to ry, ja ko pohlaví, věk či pro fe se res pon dentů.  K a  r e l  J i  r o  -
v e c  v příspěv ku Su pra seg mentální nářeční rys ja ko prostře dek emfáze u mlu včích ji -
hočeské ho nářečí ana ly zo val re lik tní přízvuk na předposlední sla bi ce ve výpovědích
mlu včích ji hozá pa dočeské pods ku pi ny české nářeční sku pi ny. Významným příno sem 
pro ve de né ho výzku mu je je ho ši ro ké ča so vé rozkročení. Au tor to tiž ana ly zo val pro -
jevy laických mlu včích napříč čtyřmi ge nera ce mi me zi le ty 1890–2004. Spe ci fický
nářeční rys spo lečný pro ce lou ji hočes kou sku pi nu se v ča se vyvíjí a u současných
mlu včích se us ta lu je ja ko akus tický prostře dek emfáze. Je ho užití je u mlu včích
posledních dvou ge nerací již nedůs led né a výskyt je čas to spo jen se zdůrazňováním
in for mací v emo cionálně za bar vených výpovědích.  J i n d ř i š k a  S v o b o d o v á
a  J a n  K i j  se v příspěv ku Mluvíme, ne bo píše me v cha tech? věno va li analýze on-
 line ko mu ni ka ce a svým výzku mem se snažili prokázat, do ja ké míry se chat při -
bližuje mlu ve né mu či psa né mu jazyku. Po sta no vení mar kerů obou sys témů vy -
hledáva li je jich prostřed ky v au ten tických cha tových ko mu ni kacích, ana ly zo va li při -
tom více než 500 ukázek to ho to typu ko mu ni ka ce rea li zo va né převážně me zi mlu -

včími ve věku 16–26 let a po zor nost při tom věno va li i podílu ne verbální složky ko -
mu ni ka ce rea li zo va né např. emo tiko ny. Výsled ky ak tuálně pro ve de né ho šetření
srovna li s po dob ně zaměřeným starším výzku mem a potvr di li výchozí hy po té zu, že je 
v cha tech výraznější zas tou pení rysů mlu ve nos ti a ten to spe ci fický typ ko mu ni -
kačního ak tu de fac to předs ta vu je mlu vený jazykový pro jev rea li zo vaný písmem. 

Do po lední blok uzavře ly  J a  n a  H o f f m a n  n o v á  a  L u  c i e  J í l k o v á
příspěv kem Výraz cože v mlu ve né ko mu ni ka ci: otázky pra vé vs. ne pra vé po di vo vé.
Au torky v něm sle do va ly funk ce výrazu „cože“ v pravých a ne pravých otázkách.
V pravých otázkách ved le sy no nymně užité ho výrazu „prosím“ na pomáhá ten to
prostře dek na plnit kla sickou tázací ko mu ni kační funk ci (tedy ods tranění in for -
mačního de fi ci tu) a může sloužit pro vy jádření žádos ti o zo pa kování in for mace. Ved le 
to ho ale uvozu je ta ké ne pra vé, po di vo vé otázky s výrazným prag ma tickým po zadím,
v nichž mlu včí vy jadřu jí údiv, přek va pení, případně po chyb nos ti, nedůvěru ne bo ne -
souhlas. Au torky ve své analýze využily psa né i mlu ve né kor pusy ČNK a sle do va ly
vliv užité ho kódu na frek ven ci to ho to výrazu v obou ty pech otázek.

Závěrečný odpo lední blok zahájily  L u  c i e  R a d  k o v á  a  J a r  m i l a  M á d -
r o v á  příspěv kem Hodný a zlý po li cajt: dva kri mi na lis té ze se riálu Stíny v mlze
pohle dem kvan ti ta tivní lingvis tiky. Au torky na ma te riálu scénáře kri minálního se riálu 
pro vedly frek ve nční analýzu pro jevů kri mi na listů a po dezřelých, případně svěd ků či
in formátorů, zaměře nou na mor fo syn tak tickou a lexikální cha rak te ris tiku je jich
prom luv. Svým výzku mem se snažily prokázat od lišnos ti prom luv tzv. „hod né ho“
a „zlé ho“ po li cajta ve sle do vaných as pek tech (do mi nance výskytu určitých slo -
vesných os ob v sin gulárních či plurálových tva rech, podíl so cio lek tismů, cha rak ter
jazykových struk tur apod.), po ten ciál využití výsled ků výzku mu rea li zo va né ho na
uměleckém tex tu au torky vidí i v au ten tických si tuacích, např. při ško lení kri mi na -
listů. Ta ké  M a  r e k  L o l  l o k  v příspěv ku Sty li za ce mlu ve né ko mu ni ka ce v součas -
ném českém dra ma tu ana ly zo val texty umělecké ho funkčního sty lu (konkrétně vy bra -
né součas né hry českých dra ma tiků Pe tra Ko lečka, Pe tra Ze len ky a Jiřího Ha vel ky).
V dra ma tickém dia lo gu sle do val napětí me zi spi sovností, příznačnou pro veřejný cha -
rak ter ko mu ni ka ce, a nes pi sovností, ob vyk lou v ne formální sou kro mé ko mu ni ka ci,
významným as pek tem výzku mu jsou způs oby evo ka ce zvu ko vé strán ky prom luv.
M i  l o  s l a v  Vo n  d r á č e k  v příspěv ku Nepůvodní před ložko vé a spoj ko vé výrazy v
mlu ve né ko mu ni ka ci sle do val slovnědruho vou kon ver zi v pro ce su je jich přesu nu
z psa né formy ko mu ni ka ce do mlu ve né. Během to ho to pro ce su do chází k de sé man ti -
za ci i funkčnímu posu nu těch to výra zových prostřed ků i ke změnám je jich prag ma -
tické cha rak te ris tiky. Závěrečný příspěvek  J a  n y  B í l k o  v é  Modální čás tice s im -
pe ra ti vem v mlu ve né češtině byl věnován kom bina ci modálních čás tic (výrazy epis té -
mické mo da li ty ja ko „asi“, „možná“, „snad“, „určitě“) s im pe ra tivními tva ry slo ves
(„Možná tam ne choď.“ „Určitě se ozvěte.“) v mlu ve né češtině. Au tor ka sle do va la, na -
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ko lik se ty to prostřed ky epis té mické mo da li ty ve spo jení s im pe ra ti vem podíle jí na
vy jadřování různých ape la tivních pos tojů a ko mu ni kačních funk cí, ja ko jsou např. ra -
dy, výhružky, po vo lení, návr hy či přání.

Široké tematické rozkročení dílčích příspěvků věnovaných analýze projevů
mluvčích laických i profesionálních, stejně jako rodilých i nerodilých i přesahu
mluvené komunikace do komunikace psané ukázalo potřebnost podobně zaměřeného
setkání a oběma organizátorům patří dík za to, že na konferenci Mluvená čeština v
současném lingvistickém výzkumu vytvořili prostor pro setkání lingvistů, kteří svůj
výzkum orientují právě do oblasti mluvené komunikace. Živé debaty v přátelském
ovzduší na jednáních i v kuloárech i autentické výměny názorů jsou pak jasným
dokladem toho, že osobní setkání jsou i v dnešní době sociálních sítí nepostradatelnou 
a nenahraditelnou součástí odborné jazykovědné práce.
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